
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
GLOCK® 42-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO GLOCK® 42-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021140
Mfr. No.: STO600B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 42
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 601299803046

Item details

Made in USA
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StowNGo Holster Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das StowNGo Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung deines Holsters
sicherzustellen. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um deine Sicherheit
und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einfügst oder
herausnimmst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Benutzung sicher an deinem Gürtel befestigt ist.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen vertraut.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Holster nur mit dem angegebenen Feuerwaffenmodell (Glock® 42).
Stelle sicher, dass das Holster in der richtigen Ausrichtung (vertikal) getragen wird, um versehentliche
Entladungen zu vermeiden.
Vermeide es, das Holster so zu tragen, dass die Feuerwaffe verrutschen oder sich lösen kann.
Achte auf deine Umgebung und die Position deiner Feuerwaffe, während du sitzt oder dich bückst.
Modifiziere das Holster nicht in irgendeiner Weise, da dies die Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen kann.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass die Klammer sicher befestigt ist und das Holster vertikal positioniert ist.

Verwendung:

Um die Feuerwaffe zu ziehen, benutze eine sanfte Bewegung, um die Handfeuerwaffe aus dem Holster
zu ziehen.
Nach der Benutzung lege die Feuerwaffe mit derselben sanften Bewegung zurück ins Holster und stelle
sicher, dass sie vollständig sitzt.
Passe die Position des Holsters bei Bedarf an, um Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Wartung:

Reinige das Holster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Holsters stelle sicher, dass dies gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien
erfolgt.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, wird empfohlen, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des StowNGo Holsters konsultiere bitte die Kontaktinformationen, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.



Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
StowNGo Holster gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit
Feuerwaffen priorisierst.
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StowNGo Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the StowNGo Holster by Galco International. This guide provides essential safety instructions
to ensure the proper use and maintenance of your holster. Please read this guide carefully before using the product
to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm carry.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only with the specified firearm model (Glock® 42).
Ensure that the holster is worn in the correct orientation (vertical) to avoid accidental discharge.
Avoid carrying the holster in a manner that may cause the firearm to shift or become dislodged.
Be aware of your surroundings and the position of your firearm while seated or bending.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure that the clip is securely fastened and that the holster is positioned vertically.

Usage:

To draw the firearm, use a smooth motion to pull the handgun from the holster.
After use, return the firearm to the holster with the same smooth motion, ensuring it is fully seated.
Adjust the holster position if necessary to maintain comfort and accessibility.

Maintenance:

Clean the holster regularly with a damp cloth to remove dirt and debris.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged beyond use, it is recommended to recycle the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the StowNGo Holster, please refer to the contact information provided with
your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your StowNGo Holster.
Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el StowNGo
Holster

Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso y mantenimiento adecuado de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usar el producto para asegurar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertar o retirar la pistola de la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que la funda esté correctamente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa la funda solo con el modelo de arma especificado (Glock® 42).
Asegúrate de que la funda esté colocada en la orientación correcta (vertical) para evitar disparos
accidentales.
Evita llevar la funda de manera que pueda causar que el arma se desplace o se desplace.
Mantente consciente de tu entorno y de la posición de tu arma mientras estás sentado o agachado.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón.
Asegúrate de que el clip esté bien sujeto y que la funda esté posicionada verticalmente.

Uso:

Para desenfundar el arma, usa un movimiento suave para sacar la pistola de la funda.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda con el mismo movimiento suave, asegurándote de que
esté completamente asentada.
Ajusta la posición de la funda si es necesario para mantener la comodidad y accesibilidad.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño húmedo para eliminar la suciedad y los residuos.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no la uses.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones de Desecho
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
Si la funda está dañada más allá de su uso, se recomienda reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el StowNGo Holster, consulta la información de contacto
proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu StowNGo
Holster. Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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Guide de sécurité pour le holster StowNGo

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster StowNGo de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de votre holster. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit afin d'assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant utilisation.
Familiarisezvous avec les lois et règlements locaux concernant le port d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le holster uniquement avec le modèle d'arme à feu spécifié (Glock® 42).
Assurezvous que le holster est porté dans la bonne orientation (verticale) pour éviter un tir accidentel.
Évitez de porter le holster de manière à ce que l'arme à feu puisse se déplacer ou se déloger.
Soyez conscient de votre environnement et de la position de votre arme à feu lorsque vous êtes assis ou que
vous vous penchez.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Faites glisser le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que le clip est solidement fixé et que le holster est positionné verticalement.

Utilisation :

Pour tirer l'arme à feu, utilisez un mouvement fluide pour sortir le pistolet du holster.
Après utilisation, remettez l'arme à feu dans le holster avec le même mouvement fluide, en vous
assurant qu'elle est complètement en place.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour maintenir le confort et l'accessibilité.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions de disposition
Lorsque vous disposez du holster, assurezvous de le faire conformément aux réglementations locales de
gestion des déchets.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, il est recommandé de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster StowNGo, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre holster
StowNGo. Merci de donner la priorité à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il StowNGo
Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il StowNGo Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso e una manutenzione appropriati della tua fondina. Ti invitiamo a leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che la fondina sia ben fissata alla cintura prima dell'uso.
Familiarizzati con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo con il modello di arma specificato (Glock® 42).
Assicurati che la fondina sia indossata nella corretta orientazione (verticale) per evitare scariche accidentali.
Evita di portare la fondina in un modo che possa far spostare o dislocare l'arma da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e della posizione della tua arma mentre sei seduto o ti pieghi.
Non modificare la fondina in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Assicurati che la clip sia ben fissata e che la fondina sia posizionata verticalmente.

Uso:

Per estrarre l'arma, utilizza un movimento fluido per tirare la pistola dalla fondina.
Dopo l'uso, rimetti l'arma nella fondina con lo stesso movimento fluido, assicurandoti che sia
completamente inserita.
Regola la posizione della fondina se necessario per mantenere comfort e accessibilità.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente la fondina con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che ciò avvenga in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, si consiglia di riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il StowNGo Holster, ti invitiamo a fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite con il tuo imballaggio del prodotto o a visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo StowNGo Holster.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
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StowNGo Holster Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin StowNGoholsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotka
varmistavat holsterin oikean käytön ja huollon. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
oman ja muiden turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhö ennen käyttöä.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja sääntöihin, jotka koskevat aseen kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä holsteria vain määritellyn aseen mallin (Glock® 42) kanssa.
Varmista, että holsteri on käytössä oikeassa asennossa (pystysuora) välttääksesi vahingossa tapahtuvan
laukaisun.
Vältä holsterin kantamista tavalla, joka voi aiheuttaa aseen siirtymisen tai irtoamisen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja aseen sijainnista istuessasi tai kumartuessasi.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi.
Varmista, että klipsi on kunnolla kiinnitetty ja että holsteri on asetettu pystysuoraan.

Käyttö:

Ota ase holsterista sujuvalla liikkeellä.
Palauta ase holsteriin samalla sujuvalla liikkeellä varmistaen, että se on täysin paikoillaan.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa mukavuuden ja saatavuuden ylläpitämiseksi.

Huolto:

Puhdista holsteria säännöllisesti kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Säilytä holsteria viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tapahtuu paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, on suositeltavaa kierrättää materiaalit, jos mahdollista.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita StowNGoholsterista, tarkista tuotepakkauksessa annettu yhteystieto tai
vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen StowNGoholsterisi
kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden ja vastuullisen aseen käsittelyn etusijalle.


